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Dans un soucis constant d’amélioration de ses produits, le fabricant se réserve le droit d’apporter des modifications aux données techniques 
et aux prestations sans préavis. Le client est garanti contre les défauts de conformité du produit selon la directive européenne 1999/44/EC 
et par le document sur la politique de garantie du fabricant. Sur demande, le texte complet de la garantie est disponible auprès du revendeur.
En la óptica de un continuo desarrollo de los propios productos, el constructor se reserva el derecho de aportar modificaciones a datos técnicos y pre-
staciones sin previo aviso. El consumidor puede ejercer su derecho a la garantía en caso de defectos de conformidad del producto según la Directiva 
Europea 1999/44/EC y el documento sobre la política de garantía del constructor. Puede solicitar el texto completo sobre la garantía a su vendedor.

Sur www.seitron.it téléchargez les instructions au complet
Visite nuestra página web www.seitron.it y descargue el manual de uso completo

Caractéristiques techniques - Características Técnicas

Cronotermostato de pared
Pantalla retroiluminada
Alimentado por baterías (2x1,5V tipo AA)
Duración baterías superior a 3 años
Alcance contactos relé 5(1)A 250V~ SPDT
Intervalo de regulación +5.0..+40.0°C 
Sensor interno o sonda remota (opcional)
Modos de funcionamiento calefacción / refrigeración
Programación diaria o manual
Función Antihielo
Funciones Pausa / Vacaciones
Offset ±10°C sensor interno / sonda remota
Regulación Tiempo Proporcional Integrativa TPI clase 
IV directiva ERP
Grado de Protección IP 30
Clase del software: A
Dimensiones 134x86x36 mm

Thermostat mural programmable
Écran rétro-illuminé
Alimentation à piles (2x1,5V size AA) 
Durée piles supérieure à 3 ans
Portée contacts relais 5(1)A 250V~ SPDT 
Plage de régulation +5.0..+40.0°C 
Capteur intégré ou sonde à distance (en option)
Mode de fonctionnement chauffage / refroidissement
Programmation journalière ou manuelle
Fonction Antigel
Fonction Pause / Vacances
Offset ±10°C sur capteur intégré / capteur à distance 
Régulation proportionnel, intégral, dérivé PID Classe 
IV directive ERP
Indice de Protection IP 30
Classe du logiciel : A
Dimensions 134x86x36 mm

GARANTIE - GARANTÍA

Thermostat programmable journalier
Cronotermostato programación diaria

Réglage de l’heure - Ajuste de la hora
Réglez l’heure
Ajustar hora

Réglez les minutes
Ajustar minutos

Sauvegardez
Guardar

Pousser pendant 3 sec.
Presionar durante 3 seg.

Confirmez
Confirmar

Réglage de la température souhaitée - Ajuste de la temperatura deseada

Réglage de la température de Confort - Ajuste temperatura Confort

Réglage de la température Économie - Ajuste temperatura Ahorro

Confirmez
Confirmar

Confirmez
Confirmar

Réglage du programme horaire - Ajuste de los programas horarios

Toute pression sur la touche  ou  
déplace automatiquement le curseur horaire 
sur la demi-heure successive.
Cada presión de la tecla  o , hace 
avanzar automáticamente el cursor horario 
hacia la media hora siguiente.

Sélection de l’heure
Seleccionar hora

ou
o

Choisir temp. Confort
Ajustar temp. Confort

Choisir temp. Économie
Ajustar temp. Ahorro

Confort

Économie
Ahorro 

Memorizza
Guardar



ATTENTION! - ¡ATENCIÓN!
• Avant d’effectuer les connexions, coupez l’alimentation générale.
• L’installation et les branchements électriques du dispositif doivent être effectués par du personnel 

qualifié et en conformité aux dispositions en vigueur.
• Antes de realizar cualquier tipo de conexión asegúrese que la red eléctrica esté desconectada.
• La instalación y la conexión eléctrica deben ser realizadas por personal cualificado y en conformidad 

con las leyes vigentes. 

INSTALLATION - INSTALACIÓN

Couper l’alimentation générale.
Desconectar la corriente eléctrica.1

Brancher les câbles pour le raccordement à 
la chaudière, selon les indications sur l’exemple 
reporté :
Unir los cables de conexión de la caldera, 
como indicado en el ejemplo a continuación:
1: Com. chaudière / Común Caldera
3: Normalement Ouvert Chaudière
 Normalmente Abierto Caldera
4-5: Sonde température ambiance à distance 

(en option)
 Sonda temperatura ambiente remota 

(Opcional)

Pour les autres modes de branchement voir le manuel d’instructions au complet
Para más opciones de conexión, consulte el manual de uso completo
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Introduire les piles dans le compartiment prévu à 
cet effet en respectant les polarités.
Colocar las pilas en el compartimento 
correspondiente, prestando atención a los polos.
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Régler les principaux paramètres pour la mise en fonction du freetime evo (heure - Température - Programmation horaire).
Configurar los parámetros principales para la puesta en marcha del freetime evo (Hora - Temperatura - 
Programación horaria).

8

Décrocher et enlever le corps du freetime evo de sa base, en faisant pression sur les 2 clips présents 
à la base du thermostat et en soulevant le corps vers le haut.
Desenganchar y separar el cuerpo del freetime evo de la plancha, presionando los dos clips situados 
en la parte baja del cronotermostato y empujando el cuerpo hacia arriba.
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Fixer au mur la base du freetime evo en utilisant les vis 
fournies et en faisant attention à faire passer les câbles 
dans les fentes prévues à cet effet.

Fijar a la pared la plancha del freetime evo 
utilizando los tornillos incluidos, prestando 
atención a pasar los cables por las rejillas 
correspondientes.

Remonter le corps de freetime evo en le 
raccrochant d’abord sur les deux pattes 
présentes en haut de la base (1) et ensuite en 
l’emboîtant sur les clips du bas (2).
Volver a introducir el cuerpo del freetime 
evo haciéndolo coincidir primero con los 
ganchos de la parte superior de la plancha 
(1) y posteriormente enganchándolo a las 
pestañas de fijación de la parte de abajo (2).
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Accéder au compartiment piles en faisant glisser vers la 
gauche le couvercle.
Fixer le corps du freetime evo à la base grâce à la vis fournie 
qui se place à l’intérieur du compartiment piles.
Abrir el compartimento de las pilas deslizando la tapa hacia 
la izquierda.
Fijar el cuerpo del freetime evo utilizando el tornillo incluido, 
colocándolo en el interior del compartimento de las pilas.
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